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: NOTICIAS OFICIALES / EL EURO

Programa del Euro
CL

o

Cuando ya no se puedan cambiar las monedas extranjeras en Suiza, serân un recuerdo bonito.

La «fase de dos monedas» con-

duye a mas tardar el 28 de febre-

ro del 2002. Esto significa que, a

partir de esta fecha, el anterior di-

nero de los 12 palses de la Union

Monetaria Europea (UME) ya no

sera admisible como medio de

pago oficial. En Alemania, el

marco alemàn ya sera sustituido

por el euro el 1e de enero del

2002. El florin holandés pierde su

validez como medio oficial de

pago el 29 de enero del ano que

viene, la libra irlandesa el 9 de fe-

brero y el franco francés el 18 de

Los siete billetes de euros

son iguales en todo el espa-
cio del euro. Sin embargo,
los paises miembros de la

Union Monetaria Europea

pueden configurar a su

gusto el reverso de sus
monedas metalicas. El anverso
de cada moneda es idéntico

en todos los paises. Gracias

a las monedas diferentes, los

ciudadanos de la UME pueden

seguir los flujos del di-

nero de los distintos paises.

febrero. Pero en estos paises tam-

bién se podrâ seguir pagando con

el dinero local hasta el 28 de

febrero del 2002. El dinero de los

restante 8 paises de la UME sera

sustituido por el euro como medio

oficial de pago el 28 de febrero del

2002. A partir del 12 de marzo, en

los paises del euro solamente se

podré pagar con euros.

Cambio de Divisas
Durante una eventual estadia en

Suiza, los billetes de dinero euro-

peos pueden ser cambiados a

francos suizos sin pagar tasas adi-

cionales hasta el 28 de febrero del

2002. Después de esa fecha hay

que contar con costos adicionales,

pues los bancos suizos cobrarân

tasas respectivas. Averigüe si es

posible cambiar divisas de los

otros paises de la UME y hasta

cuândo en su pais de residencia,

porque esto difiere de pais a pais.

Para evitar costos se recomienda

en todo caso cambiar las divisas

respectivas en los bancos antes

del fin de febrero del 2002. A partir

del 1° de marzo, en los 12 paises

del euro el dinero anterior so¬

lamente se podrâ cambiar en los

bancos centrales. Por lo general, el

cambio de los billetes viejos sera

cada vez mâs caro a medida que

transcurra el ano 2002.

i.Qué hacer con el Dinero
Metâlico?
Las monedas metâlicas anteriores

se pueden gastar o cambiar a

billetes en el pais respectivo hasta

fines de febrero del 2002, o se las

puede conservar como recuerdo.

Algunas instituciones caritativas

se proponen realizar colectas en

las que recibirân con agrado esas

monedas. Los bancos suizos, por el

contrario, no cambiarân dinero

metâlico (monedas). El manejo de

las monedas les provocaria costos

demasiado elevados, pues hay que

contarlas, seleccionarlas y trans-

portarlas.

Aportes y Rentas AVS

Con respecto a los aportes y a las

rentas del AVS no habrâ modifica-

ciones. Igual como ya sucede

hasta la fecha, la renta o el aporte
AVS adeudado se modificarâ de

forma correspondiente a la rela-

cion del cambio vâlido entre el

euro y el franco suizo.

Para mayor informaciön sobre

los efectos del euro dirijase a los

bancos de su localidad o al Internet,

por ejemplo bajo

http://www.europa.admin.ch/eu/
info_mat/dossiers/d/index euro. htm.

Patricia Messerli, Servicio de los

Suizos en el extranjero del DFAE ©

Traducido del alemàn por a. harris

Iniciativas populäres

pendientes
Ud. aün puede firmar las siguientes
iniciativas populäres:

«Para un Seguro Basico Mini-
mo con Primas Accesibles de
las Cajas de Seguro de Enfer-
medad (Iniciativa <miniMax>-
LSE)»

(hasta el 09.07.2002)
Union Democrâtica Federal, UDF,

Zentralsekretariat,
Postfach, CH-3607 Thun

«Ganancias del Banco Nacio-
nal para el AVS»

(hasta el 10.10.2002)

Comité por la Seguridad del AVS

Postfach 105, CH-4011 Basel
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niOTICIAS OFICIALES / MISCELAIUEOS

tCômo Hago Valer Mi
Derecho a Renta?

• Si Ud. esta asociado al AVS/AI

facultative, la representation suiza

en el extranjero le envia automati-

camente un formulario de solici-

tud de renta de ancianidad unos

meses antes de alcanzar su edad

de jubilaciön.

•Si Ud. no esta asociado o ya no

esta asociado al AVS/AI facultative,

pero anteriormente perteneciö

por lo menos un ano al AVS/AI

obligatorio o facultativo, no se le

informarâ automâticamente. En

tales casos es indicado presentar-

Un comité de iniciativa no partida-

rio, denominado «Comité AVS Se-

guro (KOSA)», del que el ex conse-

jero federal Hans Peter Tschudi es

présidente honorario, ha lanzado la

iniciativa de «Las Ganancias del

Banco Nacional para el AVS». Esta

demanda popular solicita una

modification de la constituciôn federal

se a la representaciôn suiza unos

meses antes de llegar a la edad

de jubilaciön. Pues Ud. tiene derecho

a, por lo menos, una renta par-
cial.

•La edad regular de jubilaciön es

de 65 anos para los hombres. Se-

gün las disposiciones en vigencia

actualmente, las mujeres nacidas

en los anos 1939 a 1941 tienen

derecho a renta a partir de los 63

anos y las nacidas en el ano 1942

y mâs jovenes se pueden jubilar a

los 64 anos. MPC 0

Banco Nacional

segun la que las ganancias netas

del Banco Nacional deben ser desti-

nadas a los fondos de compensation

de los seguros de ancianidad y

de sobrevivientes. Quedan exclui-

dos CHF 1.000 millones anuales

destinados a los cantones. La legis-

laciön puede adaptar este importe

al desarrollo de los precios. MPC O

«Las Ganancias del
para el AVS»

Firmar iniciativas
Hasta ahora, los suizos en el extranjero que deseaban firmar

una iniciativa tenian que solicitar, cada vez, la lista de firmas del

comité de iniciativa. Ahora la mayoria de los comités de iniciativas

ya ofrecen la posibilidad de bajar e imprimir la lista de

firmas directamente del Internet.

Hace poco la Cancilleria del Estado también comenzö a poner
a disposition electrônicamente los pliegos de firmas. En la

pagina http://www.bk.admin.ch/ch/d/pore/vi/vis10,html Ud. puede

bajar las paginas de las iniciativas populäres pendientes.

En la lista impresa de firmas hay que indicar la comunidad

electoral y el canton correspondiente. Las iniciativas populäres

sölo deben ser firmadas por suizos en el extranjero con

derecho a voto. En la lista Ud. debe escribir a mano y de

forma legible su nombre y luego también firmar de pufio y

letra. Como domicilio tiene que indicar su direcciôn oficial en el

extranjero.

En un mismo pliego de firmas solamente deben firmar perso-

nas de una misma comunidad electoral. Si un pliego contiene

firmas de personas pertenecientes a otra comunidad electoral,

esas ultimas no serân tomadas en cuenta.

Los pliegos firmados deberân ser enviados seguidamente al

comité de la iniciativa.

Ud. encontrarâ mâs information sobre los derechos politicos
fédérales en

http://www.bk.admin.ch/ch/d/pore/index.html. MPC

Estadisticas de la Quinta Suiza
A fines de junio del présente ano las

embajadas y consulados suizos re-

gistraban 591.660 suizos matricula-

dos. Con esto, desde el ano pasado,

el numéro de los suizos en el

extranjero aumentô en 11.264 personas.

De éstos 414.654 (el 70.08%)

dispone de doble ciudadania.

La mayoria de nuestros com-

patriotas en el extranjero, o sea,

352.739 personas (59.62%)
viven en los paises de la Union

Europea (ver tabla). Fuera de

Europa, la mayor parte de los suizos

residen en los EE.UU. (68.821).

Las estadisticas también de-

muestran que el 60% de los

compatriotas adultos son mujeres

(o sea 265.997). La cantidad

de los hombres adultos suizos

en el extranjero es de 182.546.

Hay 139.309 menores de 18

anos.

De los 448.543 suizos en el

extranjero con derecho a voto se han

registrado para ejercer ese derecho

78.798 personas (17.57%).

MPC Q

Suizos que Residen

en la UE

Francia 154.730

Alemania 68.564

Italia 42.258

Gran Bretaha 25.416

Espana 20.082

Austria 12.611

Paises Bajos 6.686

Bélgica 6.530

Suecia 4.283

Grecia 2.869

Portugal 2.651

Dinamarca 2.642

Finlandia 1.266

Irlanda 1.245

Luxemburgo 906

Total 352 739
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